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Конференция Сторон, действующая в качестве  

совещания Сторон Парижского соглашения 
Седьмая сессия 

Белен, 10–21 ноября 2025 года 

Пункт 2 c) повестки дня  

Организационные вопросы  

Организация работы, в том числе  

сессий вспомогательных органов 

   Глобальный «мутиран»: объединение усилий 
человечества в рамках глобальной мобилизации 
против изменения климата 

  Предложение Председателя 

  Проект решения –/CMA.7 

  Глобальный «мутиран»: объединение усилий 
человечества в рамках глобальной мобилизации 
против изменения климата 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 признавая, что изменение климата является общей озабоченностью 

человечества и что Сторонам следует, при осуществлении действий в целях решения 

проблем, связанных с изменением климата, уважать, поощрять и принимать во 

внимание свои соответствующие обязательства в области прав человека, право на 

чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, право на здоровье, права 

коренных народов, а также их земельные права и традиционные знания, права 

коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, инвалидов и лиц, находящихся 

в уязвимом положении, и право на развитие, а также гендерное равенство, расширение 

возможностей женщин и межпоколенческую справедливость, 

 осознавая свое нахождение в сердце Амазонии и подчеркивая важность 

сохранения, защиты и восстановления природы и экосистем для достижения 

температурной цели Парижского соглашения, в том числе путем активизации усилий 

по прекращению и обращению вспять процесса обезлесения и деградации лесов к 

2030 году в соответствии со статьей 5 Парижского соглашения, а также других 

наземных и морских экосистем, действующих в качестве поглотителей и накопителей 

парниковых газов, и путем сохранения биоразнообразия при обеспечении социальных 

и экологических гарантий, 
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 ссылаясь на пункт 1 статьи 2 Парижского соглашения, который 

предусматривает, что Соглашение, активизируя осуществление Конвенции, включая 

ее цель, направлено на укрепление глобального реагирования на угрозу изменения 

климата в контексте устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты, 

 ссылаясь также на пункт 2 статьи 2 Парижского соглашения, который 

предусматривает, что Соглашение будет осуществляться таким образом, чтобы 

отразить справедливость и принцип общей, но дифференцированной ответственности 

и соответствующих возможностей в свете различных национальных обстоятельств, 

 ссылаясь далее на пункт 1 статьи 14 Парижского соглашения, который 

предусматривает, что Конференция Сторон, действующая в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, периодически подводит итоги осуществления 

Парижского соглашения для оценки коллективного прогресса в выполнении его 

задачи и в достижении его долгосрочных целей и что она делает это всеобъемлющим 

и стимулирующим образом, рассматривая предотвращение изменения климата, 

адаптацию и средства осуществления и поддержки, и в свете справедливости и 

наилучших имеющихся научных знаний, 

 ссылаясь на пункт 3 статьи 14 Парижского соглашения, который 

предусматривает, что результаты глобального подведения итогов служат 

информационной основой для Сторон при обновлении и активизации их 

определяемых на национальном уровне действий и поддержки согласно 

соответствующим положениям Соглашения, а также при активизации 

международного сотрудничества для действий в области климата, 

 ссылаясь также на решение 1/CMA.5 о результатах первого глобального 

подведения итогов, 

 подчеркивая важнейшую роль многостороннего подхода, основанного на 

ценностях и принципах Организации Объединенных Наций, в том числе в контексте 

реализации Конвенции и Парижского соглашения, и важность международного 

сотрудничества для решения глобальных проблем, включая изменение климата, в 

контексте устойчивого развития и усилий по искоренению бедности, 

 подчеркивая также настоятельную необходимость комплексного и 

синергетического преодоления взаимосвязанных глобальных кризисов изменения 

климата, утраты биоразнообразия и деградации земель и океана в более широком 

контексте достижения целей устойчивого развития, а также жизненную важность 

защиты, сохранения, восстановления и устойчивого использования природной среды 

и наземных, морских и горных экосистем и рационального управления ими для 

эффективных и устойчивых действий в области климата, 

 подчеркивая важную роль и активное участие заинтересованных кругов, не 

являющихся Сторонами, в частности гражданского общества, бизнеса, финансовых 

учреждений, городов и субнациональных органов власти на различных уровнях, 

коренных народов, местных общин, лиц африканского происхождения, женщин, 

молодежи и детей и исследовательских учреждений, в деле оказания поддержки 

Сторонам и содействия значительному коллективному прогрессу в достижении 

долгосрочных целей Парижского соглашения, а также в решении проблем изменения 

климата и реагировании на них и в повышении амбициозности и активизации 

осуществления, включая прогресс в рамках других соответствующих 

межправительственных процессов, 

 с озабоченностью отмечая существовавшие в период до 2020 года разрывы в 

амбициозности Сторон, являющихся развитыми странами, в областях предотвращения 

изменения климата и осуществления, а также то, что Межправительственная группа 

экспертов по изменению климата ранее указала, что развитые страны должны 

сократить выбросы к 2020 году на 25–40 % ниже уровня 1990 года, что не было 

достигнуто, 

 с озабоченностью отмечая также, что углеродный бюджет, соответствующий 

достижению температурной цели Парижского соглашения, в настоящее время невелик 

и быстро истощается, и признавая, что исторические кумулятивные чистые выбросы 
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диоксида углерода составляют как минимум четырех пятых общего углеродного 

бюджета для 50-процентной вероятности ограничения глобального потепления  

до 1,5 °C, 

 напоминая, что, несмотря на достигнутый прогресс, глобальные траектории 

выбросов парниковых газов еще не соответствуют температурной цели Парижского 

соглашения и что окно для повышения амбициозности и выполнения существующих 

обязательств для ее достижения быстро сужается,  

 признавая, что ограничение глобального потепления до 1,5 °C без превышения 

или с ограниченным превышением требует глубоких, быстрых и устойчивых 

сокращений глобальных выбросов парниковых газов на 43 % к 2030 году и на 60 % к 

2035 году по сравнению с уровнем 2019 года и достижения чистого нуля выбросов 

диоксида углерода к 2050 году, 

 приветствуя Конференцию Объединенных Наций по изменению климата в 

Белене как «КС правды», восстанавливающую доверие и надежду в борьбе с 

изменением климата путем объединения достижений науки, принципа справедливости 

и политической решимости, поощрения целостности информации и укрепления 

многостороннего подхода, установления связи процесса с людьми на местах и 

ускорения реализации Парижского соглашения, 

 I. Объединение в рамках празднования  
10-летней годовщины Парижского соглашения 

1. празднует достижения в рамках многостороннего климатического режима с 

момента принятия Конвенции в 1992 году, Киотского протокола в 1997 году и 

Парижского соглашения в 2015 году и признает, что проблемы, пробелы и барьеры в 

осуществлении действий в области климата сохраняются, о чем свидетельствуют 

обобщающие доклады об определяемых на национальном уровне вкладах за 2025 год 

и двухгодичные доклады по вопросам транспарентности, а также доклад о прогрессе в 

процессе формулирования и осуществления национальных планов в области 

адаптации1; 

2. решительно подтверждает свою приверженность многостороннему подходу 

и принципам и положениям Парижского соглашения и заявляет о своей решимости 

сохранять единство в усилиях по достижению задачи и долгосрочных целей 

Соглашения для осуществления действий борьбы с изменением климата и оказания 

поддержки людям и планете; 

3. подтверждает свою решимость защищать климатическую систему для 

нынешнего и будущих поколений, принимая во внимание важность 

межпоколенческой справедливости для детей и молодежи; 

4. напоминает о быстром вступлении в силу Парижского соглашения 4 ноября 

2016 года и выражает надежду, что Соглашение вновь обретет практически 

универсальный характер; 

5. признает центральное значение справедливости и наиболее достоверных 

имеющихся научных данных для эффективных действий и политики по борьбе с 

изменением климат, как это предусмотрено Межправительственной группой 

экспертов по изменению климата; 

6. подтверждает температурную цель Парижского соглашения, заключающуюся 

в удержании прироста глобальной средней температуры намного ниже 2 °С сверх 

доиндустриальных уровней и приложении усилий в целях ограничения роста 

температуры до 1,5 °С, признавая, что достижение этого позволит значительно 

сократить риски и воздействия изменения климата;  

  

 1 FCCC/PA/CMA/2025/8, FCCC/PA/CMA/2025/16 и FCCC/SBI/2025/17.  

http://undocs.org/ru/FCCC/PA/CMA/2025/8
http://undocs.org/ru/FCCC/PA/CMA/2025/16
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/17
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7. подчеркивает, что риски и воздействия изменения климата будут значительно 

менее выраженными при повышении температуры на 1,5 °C по сравнению с 2 °C, и 

подтверждает свою решимость продолжать усилия по ограничению роста 

температуры 1,5 °C, ограничению как масштабов, так и продолжительности любых 

температурных выбросов, а также по устранению пробелов в адаптации; 

8. признает значительный коллективный прогресс в достижении температурной 

цели Парижского соглашения: от ожидаемого повышения глобальной температуры 

более чем на 4 °C, по некоторым прогнозам, до принятия Соглашения, до повышения 

в диапазоне 2,3–2,5 °C и обращения вспять траектории выбросов при полном 

осуществлении последних определяемых на национальном уровне вкладов, отмечая 

при этом, что этого недостаточно для достижения температурной цели;  

9. признает также, что за последнее десятилетие был достигнут значительный 

глобальный прогресс, включая стремительное развитие и снижение стоимости 

технологий, а также рекордные уровни глобальных мощностей возобновляемой 

энергетики и инвестиций в чистую энергетику, и подчеркивает экономические и 

социальные выгоды и возможности действий в области климата, включая 

экономический рост, создание рабочих мест, улучшение доступа к энергии и 

бесперебойности энергоснабжения, а также улучшение здоровья населения; 

10. признает, что глобальный переход к развитию, характеризующемуся низким 

уровнем выбросов и сопротивляемостью к изменению климата, является необратимым 

и тенденцией будущего; 

11. признает также, что Парижское соглашение работает, и постановляет 

двигаться дальше и быстрее; 

12. признает центральное значение международного сотрудничества для 

достижения прогресса в реализации задачи и долгосрочных целей Парижского 

соглашения, а также для преодоления проблем в области развития и создания 

возможностей для реагирования на настоятельную необходимость решения проблемы 

изменения климата;  

13. признает также важнейшую роль организаций системы Организации 

Объединенных Наций, специализированных учреждений, секретариата, региональных 

и международных программ поддержки, двусторонних и многосторонних 

учреждений, многосторонних банков развития и других финансовых институтов в 

укреплении сотрудничества и поддержке осуществления Парижского соглашения; 

 II. От переговоров к осуществлению: политический цикл 
Парижского соглашения полностью запущен 

14. признает, что завершение первого глобального подведения итогов, наряду с 

последними определяемыми на национальном уровне вкладами и национальными 

планами в области адаптации, а также первым раундом представления двухгодичных 

докладов по вопросам транспарентности, знаменует собой осуществление 

политического цикла Парижского соглашения; 

15. постановляет решительно перейти к сосредоточению усилий на 

осуществлении Парижского соглашения и решений, принятых после его первой 

сессии, и выражает глубокую признательность и благодарность Председателям: 

 a) двадцать первой сессии Конференции Сторон за руководство процессом, 

приведшим к принятию Парижского соглашения согласно Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата; 

 b) первой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, за завершение подготовки программы работы, 

предусмотренной Парижским соглашением, и принятие других решений; 
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 c) второй сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, за принятие Чилийско-Мадридского времени для 

действий и других решений; 

 d) третьей сессии Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, за принятие Глазговского 

климатического пакта и других решений; 

 e) четвертой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, за принятие Шарм-эш-Шейхского плана 

осуществления и других решений; 

 f) пятой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, за принятый в Объединенных Арабских Эмиратах 

Консенсус и принятие других решений; 

 g) шестой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, за принятие Бакинского пакта о климатическом 

единстве и других решений; 

16. выражает признательность 122 Сторонам, которые сообщили о своих новых 

определяемых на национальном уровне вкладах для следующего политического цикла 

Парижского соглашения, и настоятельно призывает Стороны, которые еще не 

сообщили о своих новых определяемых на национальном уровне вкладах сделать это 

как можно скорее; 

17. отмечает, что определяемые на национальном уровне вклады со временем 

повышаются, включая целевые показатели сокращения выбросов в масштабах всей 

экономики, охватывая все парниковые газы и выходя за рамки предотвращения 

изменения климата, чтобы добровольно включить элементы, касающиеся, в частности, 

адаптации, финансов, технологий, укрепления потенциала, добровольного 

сотрудничества, вовлечения заинтересованных сторон, мер реагирования, 

справедливого перехода и решения вопросов потерь и ущерба, и используют в 

качестве информационной основ результаты глобального подведения итогов; 

18. выражает признательность 80 Сторонам, которые сообщили о стратегиях 

долгосрочного развития с низким уровнем выбросов парниковых газов, и 

настоятельно призывает Стороны, которые еще не сделали этого, как можно скорее 

сообщить о таких стратегиях; 

19. выражает признательность 71 Стороне, представившей национальные планы, 

политику и процессы планирования в области адаптации, включая 60 Сторон, 

являющихся развивающимися странами, которые представили национальные планы в 

области адаптации, и призывает Стороны, которые еще не сделали этого, сделать это 

до конца 2025 года, а также призывает все Стороны добиться прогресса в их 

реализации к 2030 году; 

20. отмечает постоянные усилия Сторон, являющихся развивающимися странами, 

по разработке и осуществлению национальных планов в области адаптации, а также 

значительные проблемы, с которыми они сталкиваются при получении доступа к 

финансированию для их осуществления; 

21. выражает признательность 119 Сторонам, представившим свои первые 

двухгодичные доклады по вопросам транспарентности, которые демонстрируют 

предпринятые шаги и прогресс, достигнутый Сторонами в осуществлении 

Парижского соглашения, а также сохраняющиеся пробелы; 

22. признает начало рассмотрения техническими экспертами двухгодичных 

докладов по вопросам транспарентности в отношении, как ожидается, 50 Сторон к 

концу декабря 2025 года, и стимулирующего многостороннего рассмотрения 

прогресса в отношении 12 Сторон; 

23. признает также, что полное осуществление расширенных рамок для 

обеспечения транспарентности согласно Парижскому соглашению способствует 
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ясному пониманию усилий Сторон по осуществлению Парижского соглашения, тем 

самым способствуя доверию и уверенности; 

24. признает важность оказания развивающимся странам своевременной, 

адекватной и предсказуемой поддержки для осуществления расширенных рамок для 

обеспечения транспарентности; 

25. признает также необходимость многократного увеличения финансовой 

поддержки, предоставляемой развивающимся странам и мобилизуемой для них в 

целях амбициозных действий по адаптации и предотвращению изменения климата, 

направленных на выполнение статьи 2 Парижского соглашения, отмечая, что цена 

бездействия будет значительно превышать стоимость своевременных и эффективных 

действий в области климата; 

26. приветствует решение Правления Фонда для реагирования на убытки и ущерб 

объявить цикл пополнения для мобилизации ресурсов Фонда и надеется на успешное 

пополнение Фонда для реагирования на убытки и ущерб, Глобального экологического 

фонда и Зеленого климатического фонда;  

 III. Реагирование на безотлагательные вопросы: 
ускорение осуществления, солидарность 
и международное сотрудничество 

27. признает необходимость безотлагательных действий и поддержки для 

достижения глубоких, быстрых и устойчивых сокращений выбросов парниковых газов 

в соответствии с траекторией ограничению роста температуры 1,5 °C, отмечая, что 

финансирование, наращивание потенциала и передача технологий являются 

важнейшими факторами, способствующими осуществлению действий в области 

климата; 

28. подтверждает свою приверженность ускорению осуществления, поддержки и 

сотрудничеству в деле реализации определяемых на национальном уровне вкладов в 

это критическое десятилетие и в последующий период, в том числе путем приведения 

их в соответствие с долгосрочной глобальной температурной целью Парижского 

соглашения, на основе наилучших имеющихся научных данных, с учетом 

справедливости и принципа общей, но дифференцированной ответственности и 

соответствующих возможностей в свете различных национальных обстоятельств и в 

контексте устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты; 

29. постановляет объединить усилия в рамках глобального «мутирана» против 

изменения климата, призывая всех участников к совместной работе по значительному 

ускорению и расширению масштабов действий в области климата во всем мире в 

рамках глобальной мобилизации усилий по значительной активизации 

международного сотрудничества и осуществления в течение этого критического 

десятилетия с целью сохранения уровня в 1,5 °C в пределах досягаемости, повышения 

устойчивости и мобилизации финансов, технологий и наращивания потенциала в 

соответствии с принципами и положениями Парижского соглашения; 

30. приветствует усилия всех заинтересованных субъектов, не являющихся 

Сторонами, по решению проблем изменения климата и реагированию на них, включая 

гражданское общество, частный сектор, финансовые учреждения, города и другие 

субнациональные органы власти в рамках многоуровневых действий в области 

климата, и призывает всех субъектов продолжать совместную работу по ускорению и 

расширению масштабов действий в области климата во всем мире с целью сохранения 

уровня в 1,5 °C в пределах досягаемости, повышения устойчивости и мобилизации 

средства осуществления; 

31. с удовлетворением приветствует работу и усилия Председателей пятой, 

шестой и седьмой сессий («Дорожная карта для миссии 1.5 Тройки») для 

значительного укрепления международного сотрудничества и международных 

благоприятных условий, с тем чтобы активизировать действия и осуществление 
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в течение этого критического десятилетия и сохранить уровень в 1,5 °C в пределах 

досягаемости; 

32. призывает Стороны улучшать свои благоприятные условия определяемым на 

национальном уровне образом с целью увеличения финансирования борьбы с 

изменением климата; 

33. призывает также Стороны активизировать сотрудничество в целях создания 

международных благоприятных условий для действий в области климата и снижения 

барьеров на пути их осуществления, с тем чтобы ускорить полное осуществление 

определяемых на национальном уровне вкладов, стремясь добиться большего на 

коллективной и солидарной основе в соответствии с принципами и положениями 

Конвенции и Парижского соглашения, принимая во внимание национальные условия 

и приоритеты развития; 

34. подчеркивает необходимость ускоренного осуществления внутренних мер по 

предотвращению изменения климата в соответствии с пунктом 2 статьи 4 Парижского 

соглашения, а также использования добровольного сотрудничества, упомянутого в 

пункте 1 статьи 6 Парижского соглашения; 

35. отмечает важность согласования определяемых на национальном уровне 

вкладов с долгосрочными стратегиями развития с низким уровнем выбросов 

парниковых газов и призывает Стороны согласовать свои следующие определяемые 

на национальном уровне вклады с целью достижения нулевого сальдо выбросов во 

всем мире к середине века или примерно к середине века, с тем чтобы сохранить 

уровень в 1,5 °C в пределах досягаемости; 

36. предлагает Сторонам разработать планы осуществления и инвестиций для 

своих определяемых на национальном уровне вкладов и согласовать свои 

определяемые на национальном уровне вклады со своими более широкими 

стратегиями и планами экономического развития; 

37. напоминает о своей просьбе к Парижскому комитету по укреплению 

потенциала2 определить, в координации со Сторонами, другими официальными 

органами и программами РКИКООН и другими заинтересованными сторонами, 

текущую деятельность по расширению возможностей Сторон, являющихся 

развивающимися странами, в области подготовки и осуществления определяемых на 

национальном уровне вкладов; 

38. просит секретариат проводить рабочие совещания по коллегиальному обмену 

опытом, в том числе в рамках климатических недель, для содействия обмену знаниями 

и передовой практикой в связи с подготовкой и осуществлением определяемых на 

национальном уровне вкладов, опираясь на доклады о ежегодном диалоге по 

глобальному подведению итогов; 

39. приветствует предложение технической помощи для подготовки и 

осуществления определяемых на национальном уровне вкладов и призывает 

соответствующие организации системы Организации Объединенных Наций, 

специализированные учреждения, секретариат, в том числе через его центры 

регионального сотрудничества, региональные и международные программы 

поддержки, а также двусторонние и многосторонние учреждения активизировать 

предоставление технической помощи и поддержки Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, для содействия подготовке и осуществлению ими 

определяемых на национальном уровне вкладов; 

40. признает усилия Председателя тридцатой сессии Конференции Сторон по 

выдвижению добровольных инициатив, усилия лидеров высокого уровня по 

обеспечению преемственности и работу заинтересованных субъектов, не являющихся 

Сторонами, по оказанию поддержки Сторонам в осуществлении их определяемых на 

национальном уровне вкладов с учетом принципов и положений Парижского 

соглашения; 

  

 2 Решение 1/CMA.5, п. 117.  
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41. постановляет в целях реагирования на неотложные на неотложные вопросы, 

пробелы и вызовы, ускорения осуществления, налаживания солидарности и 

международного сотрудничества запустить Глобальный ускоритель осуществления в 

качестве совместной, стимулирующей и добровольной инициативы под руководством 

Председателей седьмой и восьмой сессий (ноябрь 2026 года) Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, для ускорения 

осуществления всеми субъектами с целью сохранения уровня в 1,5 °C в пределах 

досягаемости и оказания поддержки странам в осуществлении их определяемых на 

национальном уровне вкладов и национальных планов в области адаптации с учетом 

решений, упомянутых в пункте 15 выше, таких как принятый в Объединенных 

Арабских Эмиратах Консенсус, просит Председателей представить доклад с кратким 

описанием их работы в этом отношении Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее восьмой сессии, предлагает 

Председателям провести открытые и инклюзивные информационные сессии, 

приуроченные к шестьдесят четвертой (июнь 2026 года) и шестьдесят пятой (ноябрь 

2026 года) сессиям вспомогательных органов, и постановляет провести обмен опытом 

и мнениями по соответствующим вопросам на мероприятии высокого уровня в 

2026 году; 

42. постановляет также начать под руководством Председателей шестой, 

седьмой и восьмой сессий Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, «Беленскую миссию 1.5», направленную на 

обеспечение амбициозности и осуществления определяемых на национальном уровне 

вкладов и национальных планов в области адаптации, для анализа возможностей 

ускорения осуществления, международного сотрудничества и инвестиций в 

определяемые на национальном уровне вклады и национальные планы в области 

адаптации в рамках всего спектра мер по предотвращению изменения климата и 

адаптации, и просит этих Председателей подготовить доклад с описанием изложением 

этой работы по завершении работы восьмой сессии Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

43. ссылается на пункт 11 статьи 4 Парижского соглашения и призывает Стороны 

в любое время повышать свой существующий определяемый на национальном уровне 

вклад в любое время с целью повышения уровня амбициозности в соответствии с 

руководящими указаниями, принятыми Конференцией Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

44. приветствует усилия по реформированию международной финансовой 

архитектуры, призывает продолжать усилия в этом направлении и отмечает 

необходимость быстрого снижения уровня существующих ограничений, проблем, 

системных неравенств и барьеров в плане доступа к климатическому 

финансированию; 

45. подтверждает, что Стороны, являющиеся развитыми странами, 

предоставляют финансовые ресурсы для оказания помощи Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в отношении как предотвращения изменения климата, так 

и адаптации в продолжение их существующих обязательств по Конвенции и что 

другим Сторонам рекомендуется оказывать или продолжать оказывать такую 

поддержку на добровольной основе; 

46. подтверждает также долгосрочную цель приведения финансовых потоков в 

соответствие с задачей перехода к развитию; характеризующемуся низким уровнем 

выбросов парниковых газов и устойчивостью к потрясениям, связанным с изменением 

климата; 

47. подтверждает далее призыв3 ко всем субъектам работать сообща, с тем чтобы 

обеспечить возможность увеличения финансирования, предоставляемого из всех 

государственных и частных источников сторонам, являющимся развивающимися 

странами, для действий по борьбе с изменением климата по меньшей мере до  

1,3 трлн долл. США в год к 2035 году, принимает к сведению «Дорожную карту 

  

 3 Решение 1/CMA.6, п. 7.  
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“от Баку до Белена” для достижения цели в 1,3 трлн долл. США» и с удовлетворением 

отмечает усилия, которые прилагались Председателями двадцать девятой и 

тридцатой сессий Конференции Сторон для выполнения их мандата; 

48. постановляет в срочном порядке продвигать действия, позволяющие 

увеличить объем финансирования Сторон, являющихся развивающимися странами, на 

цели действий в области климата из всех государственных и частных источников по 

меньшей мере до 1,3 трлн долл. США в год к 2035 году, и подчеркивает 

настоятельную необходимость оставаться на пути к достижению цели мобилизации не 

менее 300 млрд долл. США в год для Сторон, являющихся развивающимися странами, 

к 2035 году для действий в области климата, при ведущей роли Сторон, являющихся 

развитыми странами;  

49. подчеркивает также срочную потребность в предоставлении и мобилизации 

государственных и грантовых ресурсах и высокольготного финансирования, в 

частности для адаптации в Сторонах, являющихся развивающимися странами, прежде 

всего в тех из них, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям 

изменения климата и имеют в значительной степени ограниченный потенциал, таких 

как наименее развитые страны и малые островные развивающиеся государства;  

50. признает необходимость срочных и активных действий и поддержки для 

предотвращения, минимизации и устранения потерь и ущерба в результате 

воздействий изменения климата; 

51. напоминает о своем решении4 продолжать усилия по увеличению ежегодного 

оттока средств из оперативных органов Финансового механизма, Адаптационного 

фонда, Фонда для наименее развитых стран и Специального фонда для борьбы с 

изменением климата не менее чем в три раза по сравнению с показателями 2022 года 

не позднее 2030 года для значительного увеличения доли финансирования, 

предоставляемого через эти органы, с тем чтобы значительно увеличить долю 

финансирования, предоставляемого через них, в интересах достижения цели, 

указанной в пункте 8 решения 1/CMA.6, и призывает активизировать усилия в этом 

направлении; 

52. постановляет созвать министерское совещание высокого уровня за круглым 

столом для анализа осуществления новой коллективной количественной цели по 

климатическому финансированию, включая количественные и качественные 

элементы, связанные с предоставлением финансирования; 

53. подтверждает призыв к удвоению к 2025 году, содержащийся в пункте 18 

решения 1/СМА.3, призывает приложить усилия для по меньшей мере трехкратного 

увеличения финансирования адаптации к 2035 году в контексте решения 1/СМА.6, 

включая его пункт 16, и настоятельно призывает Стороны, являющиеся развитыми 

странами, повысить траекторию коллективного предоставления климатического 

финансирования для адаптации Сторонам, являющимся развивающимися странами; 

54. постановляет учредить двухлетнюю программу работы по климатическому 

финансированию, в том числе по пункту 1 статьи 9 Парижского соглашения в 

контексте статьи 9 Парижского соглашения в целом5; 

55. постановляет также, что программа работы, упомянутая в пункте 54 выше, 

будет осуществляться при содействии двух сопредседателей, одного от развитой 

страны и одного от развивающейся страны, назначенных в консультации с 

соответствующими группами Председателем Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее седьмой сессии;  

56. подтверждает, что Сторонам следует сотрудничать в продвижении 

благоприятной и открытой международной экономической системы, которая приведет 

к устойчивому экономическому росту и развитию во всех странах, особенно 

  

 4 Решение 1/CMA.6, п. 16.  

 5 Не предвосхищая процесс осуществления новой коллективной количественной цели 

по климатическому финансированию.  
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в являющихся Сторонами развивающихся странах, что позволит им лучше решать 

проблемы изменения климата, и подтверждает также, что меры, принимаемые для 

борьбы с изменением климата, в том числе односторонние, не должны представлять 

собой средство произвольной или неоправданной дискриминации или 

замаскированного ограничения международной торговли; 

57. просит вспомогательные органы провести на своих шестьдесят четвертой, 

шестьдесят шестой (июнь 2027 года) и шестьдесят восьмой сессиях (июнь 2028 года) 

диалог с участием Сторон и других заинтересованных субъектов, включая 

Международный торговый центр, Конференцию Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию и Всемирную торговую организацию, для рассмотрения 

возможностей, вызовов и барьеров в связи с укреплением международного 

сотрудничества, связанного с ролью торговли, с учетом пункта 56 выше, 

постановляет обменяться опытом и мнениями по соответствующим вопросам на 

мероприятии высокого уровня в 2028 году и просит вспомогательные органы 

представить доклад с кратким изложением обсуждений на мероприятии высокого 

уровня; 

58. принимает к сведению сметные бюджетные последствия деятельности, которая 

должна быть осуществлена секретариатом согласно настоящему решению; 

59. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов.  
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